
MENÙ
Restaurant

CONTORNI

Side dishes / �Beilagen

Insalata mista o verde �€ 6,00� 
Mixed or green salad� 
Gemischter Salat oder grüner Salat

Patate al forno al rosmarino �€ 6,00 
�Baked potatoes with rosemary 
�Ofenkartoffeln mit Rosmarin

Patatine fritte* �€ 5,50 
�Fries* 
�Pommes*

Patatine fritte con la buccia* �€ 6,00 
�Fries with peel* 
�Pommes mit Schale*

Verdure grigliate �€ 7,00 
�Grilled mixed vegetables 
�Gegrilltes Gemüse

DESSERT

Desserts / Desserts

Tiramisù* �€ 7,00 
�Tiramisu* 
�Tiramisù*

Torta caprese �€ 7,00 
�Caprese cake 
�Caprese-Kuchen

Cheesecake scomposta ai frutti di bosco* �€ 7,00 
�Cheesecake with berries* 
�Käsekuchen mit Beeren*

MENU BIMBI / �CHILDREN’S MENU / �FÜR DIE KLEINSTEN

Primi baby /� Children’s pasta /� Kinder Nudel Gerichte

Pasta al ragù* �€ 6,50� 
Pasta with Bolognese sauce*� 
Pasta mit Bolognesesauce*

Pasta al pomodoro* �€ 6,50� 
Pasta with tomato sauce*� 
Pasta mit Tomatensauce*

Pasta al pesto* �€ 6,50� 
Pasta with pesto (basil sauce)*� 
Pasta mit Basilikum-Pesto*

Lasagna alla bolognese* �€ 7,00� 
Lasagne with Bolognese sauce*� 
Lasagne nach Bolognese Art*

Spaghetti alle vongole �€ 11,50� 
Spaghetti with clams� 
Spaghetti mit Venusmuscheln

Secondi baby / �Children’s main courses / �Kinder Hauptgerichte

Milanesina di pollo con patatine fritte* �€ 8,50� 
Milanese-style chicken cutlet with fries*� 
Hähnchenschnitzel nach Mailänder Art mit Pommes*

Hamburgher di manzo con patatine fritte* �€ 8,50� 
Beef hamburger with fries*� 
Rindfleisch-Burger mit Pommes*

Polpette al sugo* �€ 8,50� 
Meatballs with tomato sauce*� 
Fleischbällchen in Tomatensauce*



ANTIPASTI

Starters / �Vorspeise

Insalatina di seppie alla catalana a modo mio* �€ 14,00 
�Cuttlefish catalan style salad* 
�Tintenfisch salat nach katalanischen Art*

Sautè di cozze in guazzetto �€ 14,50 
�Mussels with tomato sauce  
�Miesmuscheln in Tomatensauce

Polpo alla griglia su panzanella alla maremmana* �€ 18,00 
�Grilled octopus with panzanella alla maremmana* 
�Gegrillter Oktopus mit Panzanella Maremmana*

Crostini di baccalà mantecato con cipolla caramellata* �€ 15,00 
�Creamed codfish croutons with caramelized onion* 
�Cremige Kabeljau-Croutons mit karamellisierten Zwiebeln*

Tagliere di affettatti con pecorino e crostini �€ 17,50 
�Cold cuts with Pecorino cheese and croutons 
�Aufschnitt mit Pecorino-Käse und Croutons

Parmigiana di melanzane con scamorza �€ 14,00 
�Eggplant parmigiana with scamorza cheese 
�Aubergine Parmigiana mit Scamorza-Käse

PRIMI PIATTI

Pasta / �Pasta

Spaghetti alle vongole veraci* �€ 19,50 
�Spaghetti with clams* 
�Spaghetti mit Venusmuscheln*

Risotto con crostacei e frutti di mare* �€ 18,50 
�Risotto with crustaceans and seafood* 
�Risotto mit Krustentieren und Meeresfrüchten*

Paccheri alla Dolcevita (calamaretti di penna,  
vongole, pomodorini, zafferano)* �€ 20,50 
�Paccheri alla Dolcevita (squids, clams,  
cherry tomatoes, saffron)* 
�Paccheri alla Dolcevita (Baby-Tintenfisch,  
Venusmuscheln, Kirschtomaten, Safran)*

Pici toscani al ragù di maialino nero di Maremma* �€ 15,00 
�Tuscan pici with black Maremma piglet ragout* 
�Toskanische Pici mit schwarzem Maremma-Spanferkel-Ragout*

Gnocchi di patate con crema di peperoni arrostiti, olive 
taggiasche ed erborinato di mucca* �€ 15,50 
�Potato gnocchi with creamy roasted peppers, Taggiasca  
olives and blue cow's milk cheese* 
�Kartoffelgnocchi mit gerösteten Paprikaschoten,  
Taggiasca-Oliven und Blauschimmelkäse*

Calamarata con pomodorini ciliegino e ricotta salata* �€ 14,00 
�Calamarata with cherry tomatoes and salted ricotta * 
�Calamarata mit Kirschtomaten und gesalzener Ricotta*

SECONDI PIATTI

Main courses / ��Hauptgerichte

Pescato del giorno: alla griglia, al forno, all'acqua pazza 
€ 4/12 all’etto a seconda del pescato 
Catch of the day: grilled, baked, acqua pazza 
from 4 € to 12 € / hg according to the catch 
Fischfang des Tages: gegrillt, gebacken, acqua pazza 
von 4 € bis 12 € / hg je nach Fischfang

Grigliata mista di pesci e crostacei* �€ 26,00 
�Mixed grilled fish and crustaceans* 
�Gemischte gegrillte Fisch und Krustentiere*

Fritto di mare con paranza e verdure croccanti* �€ 23,00 
�Fried fish with crispy vegetables* 
�Frittiertes von Fisch mit knackigem Gemüse*

Bistecca alla griglia (minimo 500 gr) € 6,00 all’etto 
Grilled steak (minimum 500 gr) € 6,00 / hg 
Gegrilltes Steak (mindestens 500 gr) € 6,00 / hg

Tagliata di manzo con rucola e pomodorini �€ 21,50 
�Sirloin tagliata with rocket and cherry tomatoes 
�Rindsschnitt mit Rucola und Kirschtomaten

Petto d'anatra in olio cottura con contorno del giorno �€ 19,00 
�Duck breast with side dish of the day 
�Entenbrust mit Beilage des Tages

Coperto / Service charge / Bedienung € 2,00

 *Gentile cliente, la informiamo che alcuni prodotti possono essere surgelati all’origine 
o congelati in loco rispettando le procedure di autocontrollo ai sensi del regolamento Ce 
852/2004. La invitiamo quindi a volersi rivolgere al responsabile di sala per avere tutte le 
informazioni relative al prodotto che desiderate. Si informa inoltre per qualsiasi informazione 
su sostanze e allergeni è possibile consultare l’apposita documentazione che verrà fornita, a 
richiesta, dal personale in servizio.

 *Dear guests, we inform you that, in compliance with the regulation (EC) N° 852/2004, 
some products can be frozen. We kindly invite you to ask our restaurant staff for any infor-
mation about the food you would like to order. For any information about food allergens, our 
staff will provide you with the corresponding documentation.

 *Sehr geehrte  Gaeste, wir informieren Sie, daß einige Lebensmittel am Ursprungrsort tief-
gekühlt oder vor Ort tiefgefroren  werden  können, unter Einhaltung der Selbstüberwachung-
sverfaren, der Verordnung (EG) 852/2004entsprechend sprechend. Bitte wenden Sie sich 
an den Oberkellner  für weitere Informationen zum erwünschten Lebensmittel.Für weitere 
Auskunfte  auf Nährstoffe und Allergene, ist es möglich die auf Anfrage vom Bedienungsper-
sonal zur Verfügumg gestellten Unterlagen nachzuschauen. 

Piatto vegetariano
Vegetarian dish
Vegetarisches Gericht

@clubdelsole • #clubdelsole 
#FullLifeHolidays • clubdelsole.com

Scarica la APP My Club del Sole: food delivery, prenotazione dei servizi in 
spiaggia e in piscina, informazioni utili per il tuo soggiorno e tutto il programma di 
animazione. In più, solo dalla APP, prenoti le tue prossime vacanze alla tariffa più 
vantaggiosa!

Download the My Club del Sole APP: food delivery, reservation of beach and pool 
services, useful information for your stay and the entire entertainment program. 
Plus, only from the APP, book your next vacation at the best rate!

Laden Sie die App My Club del Sole herunter. Bestellen Sie Ihre Mahlzeiten, 
reservieren Sie den Strand- und Pool-Service, erhalten Sie nützliche Informationen 
für Ihren Aufenthalt und das gesamte Unterhaltungsprogramm. Und nur über die 
App erhalten Sie einen günstigeren Preis für Ihren nächsten Urlaub.


